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1. [bookmark: _Toc140468647][bookmark: _Toc140468726][bookmark: _Toc143967581][bookmark: _Toc143968024][bookmark: _Toc143968504]BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. Tikslinė paskirtis:
Naktinio matymo binokuliaras (toliau – NMB) yra naktinio matymo prietaisas, pritaikytas  matymui abejomis kario akimis vienu metu ar atskirai (kaire, dešine) ir suteikiantis kariui galimybę efektyviai vykdyti užduotis tamsoje ir tamsiu paros metu. NMB gali būti naudojamas kaip rankinis arba pritvirtintas prie šalmo. Naudojant NMB karys turi gebėti vykdyti mūšio lauko stebėjimą, taikinių ir objektų identifikavimą ir naikinimą. NMB turi veikti naudojant natūralią šviesą (mėnulio, žvaigždžių) bei turėti galimybę veikti ir visiškoje tamsoje.

2. TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

2.1. NMB komplektą turi sudaryti: NMB prietaisas su dviem integruotais vaizdo stiprintuvais, NMB tvirtinimo prie šalmo laikiklis (tvirtinimo prie šalmo sistema) ir NMB priežiūros bei eksploatavimo priedai.
2.2. NMB turi būti naujas ir neeksploatuotas, pagamintas ne anksčiau kaip prieš 12 mėn. nuo pirkimo sutarties įsigaliojimo dienos.
2.3. NMB spalva – juoda.
2.4. NMB turi būti sukonstruotas ir sukomplektuotas taip, kad jį būtų galima naudoti:
2.4.1. laikant rankose;
2.4.2. tvirtinant prie MICH/ACH/ECH tipo balistinio šalmo VAS tipo plokštelės (angl. VAS Shroud), tvirtinimo sistema turi būti: ergonomiška, leisti greitai užsidėti ir nusiimti NMB, tvirtai fiksuotis ant naudojamų šalmų.
2.5. Tvirtinimo sistema turi užtikrinti galimybę keisti NMB padėtį:
2.5.1. užlenkiant į viršų, ne mažiau kaip 90°;
2.5.2. į šonus (kaire / dešine) ne mažiau kaip 130° nuo vieno monokuliaro iki kito;
2.5.3. leisti sureguliuoti atstumą nuo akių iki NMB naudojamu okuliarų.
2.6. NMB matymo kampas ne mažesnis kaip 40° ±2°.
2.7. NMB artinimas 1x.
2.8. NMB abiejų okuliarų laužiamoji galia turi būti reguliuojama ir apimti šias reikšmes – nuo -6 iki +2 dioptrijų.
2.9. NMB turi turėti galimybę fokusuoti vaizdą nuo 0,5 m iki ∞ (begalybės).
2.10. NMB integruotų abiejų vaizdo stiprintuvų rezoliucija ne mažesnė nei 72 lp/mm. (tiekėjas kartu su preke privalo pateikti gamintojo atlikto FAT (Factory Acceptance Test) bandymų protokolą ir sertifikatą, patvirtinančius atitiktį šiam reikalavimui, kuriuose aiškiai nurodyta konkreti reikšmė).
2.11. NMB integruotų abiejų vaizdo stiprintuvų jautrumas (signalo ir triukšmo santykis) ne mažesnis nei 30 (tiekėjas kartu su preke privalo pateikti gamintojo atlikto FAT (Factory Acceptance Test) bandymų protokolą ir sertifikatą, patvirtinančius atitiktį šiam reikalavimui, kuriuose aiškiai nurodyta konkreti reikšmė).
2.12. NMB integruotų abiejų vaizdo stiprintuvų stiprinimo kokybė (angl. Figure Of Merit - FOM) ne mažesnė nei 2100 FOM (tiekėjas kartu su preke privalo pateikti gamintojo atlikto FAT (Factory Acceptance Test) bandymų protokolą ir sertifikatą, patvirtinančius atitiktį šiam reikalavimui, kuriuose aiškiai nurodyta konkreti reikšmė).
2.13. NMB integruotų abiejų vaizdo stiprintuvų matomo vaizdo spalva turi būti juodai balta (P45 tipo fosforas).
2.14. NMB naudojamas vaizdo stiprintuvas privalo registruoti infraraudonųjų spindulių pašvietimą atstumu, ne mažesniu kaip 25 m.
2.15. NMB integruotų abiejų vaizdo stiprintuvų dėmių kiekis stiprinimo kanale privalo neviršyti šių parametrų: 
2.15.1. 75–150 µm dydžio dėmių kiekis stiprinimo kanalo III zonoje ne daugiau kaip 3 vnt., II zonoje ne daugiau kaip 2 vnt., I zonoje dėmių iš viso negali būti;
2.15.2. 150–230 µm dydžio dėmių kiekis stiprinimo kanalo III zonoje ne daugiau kaip 2 vnt., II zonoje ne daugiau kaip 1 vnt., I zonoje dėmių iš viso negali būti;
2.15.3. 230 µm dydžio ir didesnių dėmių stiprinimo kanalo III, II, I zonose iš viso negali būti.
2.16. NMB vaizdo stiprintuvo vidutinis darbo laikas be gedimų (angl. mean time between failures, MTBF) ne trumpesnis nei 8000 val. (tiekėjas kartu su preke privalo pateikti gamintojo atlikto FAT (Factory Acceptance Test) bandymų protokolą ir sertifikatą, patvirtinančius atitiktį šiam reikalavimui, kuriuose aiškiai nurodyta konkreti reikšmė).
2.17. NMB turi turėti išorinę (angl. External Gain Control) šviesumo reguliavimo funkciją.
2.18. NMB turi turėti automatinę prietaiso vaizdo priėmimo apsaugos funkciją nuo per ryškių šviesos šaltinių (angl. Auto-Gated).
2.19. Nepageidaujamo šviesos šaltinio efektas (Blum efektas, angl. Halo) – ne daugiau kaip 0.75 mm.
2.20. NMB turi turėti integruotą IR pašvietimo šaltinį, užtikrinantį objektų apšvietimą ne mažesniu nei 3 m atstumu ir kurio spinduliuojamos šviesos bangos ilgis yra ne trumpesnis už 950 nm (tiekėjas kartu su preke privalo pateikti gamintojo atlikto FAT (Factory Acceptance Test) bandymų protokolą ir sertifikatą, patvirtinančius atitiktį šiam reikalavimui, kuriuose aiškiai nurodyta konkreti reikšmė).
2.21. NMB abu monokliai turi turėti indikatorių, matomą okuliaro viduje, kuris informuotų vartotoją apie tai, kad IR pašvietimas yra įjungtas bei baterijos išsikrovimo lygį.
2.22. NMB veikimą turi užtikrinti viena 1,2–1,5 V AA tipo baterija. NMB darbo laikas su viena AA tipo ličio baterija turi būti ne trumpesnis nei 24 valandos, kai aplinkos temperatūra 21° C (+-1° C). 
2.23. NMB turi būti atsparus panardinimui į vandenį ne mažesniame kaip 10 m gylyje (tiekėjas kartu su preke privalo pateikti gamintojo atlikto FAT (Factory Acceptance Test) bandymų protokolą ir sertifikatą, patvirtinančius atitiktį šiam reikalavimui, kuriuose aiškiai nurodyta konkreti reikšmė).
2.24. NMB komplekte turi būti laikiklis tvirtinimui prie 1 skylės (angl. 1 hole) ir 3 skylių (angl. „3 hole) VAS tvirtinimo plokštelės (angl. VAS Shroud).
2.25. NMB turėtų automatinę vieno monoklio išsijungimo funkciją, kai vienas prietaiso monokuliaras yra atlenkiamas į šoną, į viršutinę padėti. Naudotojui atlenkus vieną monoklį tiek, kad visiškai atidengtų akį ir nemažintų matomumo, šis turi automatiškai išsijungti per ne ilgesnį laiką nei 1 s. Grąžinus į pradinę padėtį, monoklis turi automatiškai įsijungti per ne ilgesnį nei 1 s laiko tarpą.
2.26. NMB svoris (be laikiklio) – ne didesnis kaip 500 g.
2.27. NMB laikiklis:
2.27.1. korpusas turi būti pagamintas iš smūgiams atsparaus metalo lydinio, o fiksavimo svirtys – gali būti plastikinės / metalinės;
2.27.2.  turi turėti galimybę reguliuoti polinkio kampą, atstumą nuo akių iki prietaiso, aukštį ties akimis (angl. Tilt, Height, Flip-up, Fore-aft);
2.27.3.  turi turėti galimybę vieno mygtuko paspaudimu atsilenkti į viršų;
2.27.4.  privalo turėti atsijungimo nuo šalmo funkciją, esant stipriam smūgiui (pvz., atsitrenkus ar užkliuvus už kliūties, kt.), nepažeidžiant šalmo ir (ar) laikiklio adapterio bei NMB laikiklio konstrukcinių elementų.
2.27.5. NMB laikiklio svoris (be NMB) – ne didesnis kaip 200 g.

3. PRIVALOMAS NMB KOMPLEKTAS

3.1. [bookmark: _Toc236127327]Naktinio matymo binokuliaras (NMB) su dviem integruotais vaizdo stiprintuvais – 1 vnt.
3.2. Dangtelis objektyvams ir okuliarams – 2 kompl.
3.3. Kaušeliai akiai – 2 vnt.
3.4. Apsauga nuo lęšio rasojimo – 2 vnt.
3.5. Laikiklio sistema tvirtinimui prie šalmo VAS tvirtinimo plokštelės  (angl. VAS Shroud) – 1 vnt.
3.6. Vartotojo instrukcija (anglų ir lietuvių kalba) – 1 vnt.
3.7. Lęšių valymo priemonės – 1 kompl.
3.8. Vaizdo stiprintuvo (angl. Image intensifier tube) pasas / sertifikatas – 2 vnt.
3.9. Dėklas (krepšys arba dėžė) – 1 vnt.

4. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

4.1. Techninių specifikacijų 2.10, 2.11, 2.12, 2.16, 2.20 ir 2.23 papunkčiuose aprašyti parametrai (jų realios reikšmės) privalo būti pateikti su gamintojo atlikto FAT (Factory Acceptance Test) bandymų protokolu ir sertifikatu, patvirtinant atitiktį šiems reikalavimams, kuriuose aiškiai nurodyta konkreti reikšmė.
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